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Johdanto


Olen jo pitkään henkisesti valmistellut tämän kirjan kirjoittamista. Ensimmäisen kerran ajatus tuli mieleeni, kun jäin parikymmentä vuotta sitten eläkkeelle. Silloin en saanut vielä mitään kirjoitetuksi paperille. Oletan, että Venäjän kaupan kuviot olivat vielä silloin liian lähellä mieltäni. Ehkä minua silloin vaivasi menneen lähihistorian hahmottamisen sokeus. Tai ehkä vaan pelkäsin.


Mutta nyt oikea aika on koittanut. Ajatukseni ovat selkeytyneet. Uskon pystyväni kertomaan kaikesta Venäjällä kokemastani. Olen valmis avaamaan näkemäni ja kokemani Idänkaupan sikailut, pettämiset, korruptiot ja salaisten palveluiden sekaantumiset idänkauppaan. Siksi kertomukseni nimi on ”Mätää Idänkauppaa”. Sitä se liiketoiminta oli ennen vanhaa. Ja on vielä nykyäänkin. Eikä se siitä miksikään muutu. Totta se on se vanha suomalainen sananlasku, että venäläinen pysyy venäläisenä ”vaikka voissa paistaisi”.


Tämä kirja sisältää kertomuksia minun yli kolmenkymmenen vuoden kestäneestä Venäjäkauppiaan urasta. Käsittelen osalleni osuneet minua kiinnostavat tapahtumat 1980-, 1990- ja 2000-luvuilla. 1980-lukua voisin kutsua Brezhnevin kaudeksi, 1990-lukua nimitäisin Jeltsinin kaudeksi, ja 2000-lukua kutsuisin Putinin aikakaudeksi. Brezhnevin aikaa on kutsuttu myös pysähtyneisyyden kaudeksi, Jeltsinin kaaoksen kaudeksi ja Putinin sekurokratian kaudeksi. Kaikilla niillä on omat erityispiirteensä niin kuin jatkossa käy ilmi.


Kirjani ”raflaavasta” nimestä huolimatta en käsittele pelkästään Venäjän-kaupan kielteisiä puolia. Ne ovat pääosassa, mutta niiden ohella kerron Venäjän ja Suomen välisistä kulttuurieroista ja siitä, mitä osaamista hyvällä Venäjän-kauppiaalla tulisi olla. Joku voisi ehkä käyttää kirjaani vaikkapa Idänkaupasta varoittavana oppikirjana.


Minua tähän kirjoitustyöhön on houkutellut nykyinen vaimoni. Hän on minulle kertonut, että minun tulee kertoa uskomattomat tarinani kaikille niistä kiinnostuneille ihmisille. Vaimoni mukaan tarinani muodostavat eräänlaisen etnografisen narratiivin Venäjän-kauppiaiden heimon tavoista ja kulttuurista.


Jotain tuollaista oppinut puolisoni sanoi. En tiedä, ymmärsinkö ihan tarkalleen, mitä hän tarkoitti. Mutta luulen, että minun pitäisi kertoa, miten Idänkauppaa ennen muinoin hoidettiin, minkälaista työtä Venäjänkauppiaan työ oli. Nythän sitä ei juurikaan ole olemassa Venäjän Ukrainaan tekemän laittoman hyökkäyksen jälkeen.


Tapahtumat, joista kerron ovat totta. Uskon niiden tapahtuneen. Kaikki tarinat eivät ole kuitenkaan tapahtuneet minulle, vaan osa kertomuksistani on tapahtunut muille Venäjän-kauppiaille, kollegoilleni, Venäjän-kauppiaiden heimoon kuuluville ihmisille.


Sisällytän ystävieni tarinat tähän kirjoitukseen, koska vastaavia tapauksia kuin ystävilleni on sattunut myös minulle. Valistuneen arvioni mukaan kavereitteni tarinat ovat uskottavia ja tosia.


Tiedän paljon muitakin tarinoita Venäjän-kaupasta, mutta koska niiden kertojat eivät ole olleet luotettujani, en kerro niitä. Se, minkä tulet lukemaan, on tapahtunut, ei välttämättä minulle, mutta varmasti joillekin ystävistäni.


Nimeni ei tietystikään ole ”Wäinö Ilmarinen”. Se on minun ja kirjan muiden tarinoiden kertojien nimimerkki. Kun kerron kollegoideni tarinoita, käytän myös heistä tekaistuja nimiä. Saatan myös muistaa muutaman asian ”väärin” ihan tarkoituksella. Tämä ihan vain siksi, etten joutuisi aiheestani kiinnostuneiden tahojen liiallisen mielenkiinnon kohteeksi.


Menneinä vuosina olimme kollegoideni kanssa Idänkaupan leijonia. Nimitys juontuu siitä, että olimme ammattilaisia Venäjän kanssa käydyssä kaupassa emmekä juurikaan käyneet muuta ulkomaankauppaa.


Saamaamme nimitystä vahvistaa kaupankäynnissä saavuttamamme myyntimäärät. Monet meistä ovat myyneet uransa aikana tuotteita Venäjälle miljardeilla euroilla.


Minun edustamilleni yrityksille paras myyntikausi oli ehdottomasti Jeltsinin kaaoksen aikakausi, jolloin meidän ja edustamiemme ulkomaisten yritysten vuosittainen kokonaismyynti Venäjälle ja sen satelliittivaltioihin, IVY-maihin oli yli sata miljoonaa euroa. Saimme yhdessä osastoni kollegoiden kanssa kokoon miljardin euron myynnin tuolla ihanalla kymmenvuosiluvulla. Loput miljardit ovat kertyneet Brezhnevin ja Putinin kausilla.


Kaupan laajuuden lisäksi sen kannattavuus oli erinomaisen poikkeuksellista. Tämä johtui siitä, että solmimme kaikki kauppamme Neuvostoliiton romahtamisen jälkeen, 90-luvulta alkaen etukäteismaksuehdolla. Meidän rahoituspäällikkömme teki valtavasti töitä saadakseen ne kaikki sijoitettua ja tehdäkseen kunnon katetta väliaikaisesti käyttöömme saaduilla ennakkomaksuilla. Muiden myyntialueiden vastuuhenkilöt olivat meille idänkauppiaille kateudesta vihreinä, kun heidän piti maksaa korkoja rahoituspäällikölle sitomastaan käyttöpääomasta, me idänkauppiaat istuimme kymmenien miljoonien euron kassatalletusten päällä, ja kaiken lisäksi nämä talletukset tuottivat korkotuottoja, jotka lisättiin käymämme kaupan ROCE-kannattavuuslukuihin.1


Matkavuosieni aikana otin muutamia kuvia arjestani idässä. Liitän niistä muutaman tämän kirjan sivuilla lukijalle. Kuvat ovat aitoja väläyksiä siihen arkeen, jota niin pitkään elin. Peitän kuitenkin kuvien ihmisten kasvot, koska haluan säilyttää oman ja kollegoideni henkilöllisyyden anonyyminä. Luettuasi tämän kertomuksen tarinat, uskon, että ymmärrät, miksi.


No niin. Nyt mennään. Tervetuloa ”mossen” kyytiin. Pidä penkistä kiinni.


2023-11-1


”Wäinö Ilmarinen”


1 ROCE: Return on capital employed.
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Kuva 1. Mossen kyydissä matkaan!





Miten minusta tuli Venäjänkauppias?


Venäjän kielen opinnot


Se oli sattumaa. Opiskelin ylempää korkeakoulututkintoa, ja minun piti sisällyttää joku kolmas ulkomaan kieli tutkintooni saadakseni tutkintovaatimukset suoritettua.


Aluksi ajattelin valitsevani saksan. Mutta päädyin venäjään. Syynä oli isäni, sodat käynyt upseerismies. Hän suositteli venäjää. Piti sitä tulevaisuuden kielenä. No, luotin hänen arvioonsa. Otin venäjän sivuaineekseni. Minusta se kannatti!


Parin vuoden sivuaineopiskelujen jälkeen päädyin Kiovaan opiskelijavaihtoon. Innostuin kielestä siellä niin, että suoritin kaikki tarjolla olleet kurssit. Ja kotona Suomessa vaihdon jälkeen sain ylemmän korkeakoulututkintoni valmiiksi. Sen jälkeen osasin venäjää tyydyttävästi. Se riitti kaupankäyntiin.


Kiovassa vaihto-opiskeluvuoden aikana tapahtui ikävä onnettomuus. Opiskelutoverini Jyrki niin sanotusti ”vaihtoi vapaalle” paikallisten neitokaisten kanssa. Hän tuli yölliseltä retkeltään takaisin opiskelija-asuntoomme varhain aamuyöllä. Jyrki nousi rappuset rakennuksen neljänteen kerrokseen.


Siellä hän horjahti ja tipahti ne juuri nousemansa neljä kerrosta alas. Jyrki putosi portaikon keskiaukkoon (siihen missä yleensä on hissikuilu) ja kuoli ensimmäisen kerroksen kivilattialle. Oli se tapaturma, vaikka joku vaihtoehtoisia teorioita ehdottikin.


Sääli. Jyrkistä olisi voinut tulla hyvä Venäjänkauppias. Hän oli mielestäni pelimies. Minulle jäi hänestä yksi kuva, jossa olemme porukalla istumassa iltaa neukkuravintolassa. Vaikka olimme köyhiä opiskelijoita ja siten vähäisellä määrällä vaihdettavaa valuuttaa varustettuja, saimme Suomen markkoja vastaan Mustan pörssin valuuttakauppiailta ison nipun ruplia. Niiden ansiosta olimme varakkaita ja toivottuja asiakkaita Kiovan ravintoloille. Meillä oli useiden ravintoloiden kanssa kiinteähintainen illallinen, johon kuuluivat alkupalat, pääruoka, jälkiruoka ja loputtomasti votkaa juotavaksi. Sen me maksoimme Mustan pörssin ruplilla. Oltiin köyhiä opiskelijoita Suomesta, mutta sikäläiseen tulotasoon aivan raharuhtinaita. Joka viikonloppu juhlittiin!


Joskus poikien kanssa vuokrasimme Kiovan parhaan hotellin saunan käyttöömme ja katselimme sen kattotasanteen saunatuvan ikkunasta Kiovan vanhojen luostareiden ja kirkkojen kupoleiden läpi tavallisia neuvostokansalaisia, jotka Kiovan kaduilla jonottivat ruokaa paikallisesta ”Gastronomista”.2 Me emme jonotelleet. Olimme parempiosaisia! Olimme vähän kuin kommunistisen puolueen jäseniä. Samoja mutta ylempiä!
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Kuva 2. Vaihto-opiskelijat juhlimassa.


Jo Kiovassa tutustuin Neuvostoliiton salaisen palvelun miehiin. En sitä mitenkään itse halunnut, vaan he jäivät kiinni yrittäessään salakuunnella meitä. Olimme olleet edellä mainitun Jyrkin kanssa aamupäivän luennoilla, mutta meille tuli yllättäen asiaa asuntolaamme. Niinpä sitten kävelimme sen vartin, mikä kesti yliopistolta asuntolaamme. Nousimme neljänteen kerrokseen, ja juuri kun pääsimme porrastasanteella, ovi avautui sisäpuolelta, ja kaksi keski-ikäistä miestä tuli ulos huoneistostamme. Emme olleet heitä koskaan aikaisemmin nähneet. Nämä kaverit astuivat porraskäytävään, ja täysin rauhallisesti kysyivät lähes täydellisellä suomen kielellä, että ”Jokos ne pojat nyt jo palaavat luennoilta?”


”No, joo”, vastasimme. Katsoimme miehiä, ja molemmat huomasimme toisella kaverilla suomalaisen K-kaupan muovipussin. Se oli täynnä magnetofonin kelanauhoja.


Siitä heti ymmärsimme, että nämä KGB:n miehet olivat juuri käyneet huoneistossamme vaihtamassa nauhat uusiin niin, että he voisivat jatkaa meidän kuunteluamme. Ilmeisesti magnetofoni ja mikrofonit oli piilotettu jonnekin huoneistomme valeseiniin tai kaappeihin.


Opimmekin tuo vaihtovuoden aikana havaitsemaan sen, kun äänet jotenkin kaikuivat ja mikrofonit napsahtelivat, kun ne laitettiin päälle. Epäilimme, että meidän kuuntelijamme vaihtoivat aina vanhasta uuteen mikrofoniin saadakseen selvää, mitä puhuimme. Siitä tulikin sitten semmoinen kissa-jahiiri-leikki, kun menimme ensin huoneiston toiseen päähään puhumaan, ja sitten siirryimme vaivihkaa toiseen päähän huoneistoa juttelemaan. Ja koko ajan meitä seurasivat nuo oudot napsahdukset aivan kuin kuuntelijat olisivat koettaneet käynnistää toista mikrofonia. Mutta kun sen uuden kautta ei mitään kuulunut, niin sitten he käyttivät sitä seuraavaa. Me vähän kiusasimme KGB:n kyttiä hassuttamalla heitä painelemaan ohjauskeskuksensa nappuloita meitä seuratessaan. Lopuksi ne oli ihan hukassa eivätkä tienneet missä me olimme. Napsahdukset kiersivät ympäri hiljaista huoneistoa, ja me nauroimme tikahtuaksemme.


Myöhemmin tästä oppineena työelämässä me sitten KGB:tä kiusataksemme aloimme puhua sellaista koodikieltä, jota kukaan, joka ei ollut kasvanut Suomessa, ei voinut ymmärtää. Niinpä kun puhuimme jostakin ministeriöstä, käytimme siitä sanaa kanisterio. Vastaavasti varaministeri oli varakanisteri. Saksalaisista käytimme nimitystä teutonit, ruotsalaisista nimitystä vasenkätiset. Henkilö nimeltä Petrov oli kerosiini ja Malinov (vadelmainen) oli vadelma. Ja niin edelleen. Ei ne kytät tienneet, kenestä me puhuimme.


Mutta oli se vaan outoa tavata Kiovassa opiskelijaasuntolassa kaksi lähes täysin suomenkielistä kaveria opiskelija-asunnon huoneiston ovella. Olivat varmaan inkeriläisten tai Neuvostoliittoon muuttaneiden amerikansuomalaisten jälkeläisiä. Joku hienoinen aksentti niillä oli, joka voisi viitata Inkerinmaalle tai Jenkkeihin.


Kiovaan nämä veljet oli oletettavasti lähetetty Petroskoista tai Pietarista. Aikamoinen investointi muutaman hassun suomalaisopiskelijan takia. Ja sitä paitsi järjetön. Emme me niissä olosuhteissa kyllä mitenkään olisi voineet tehdä vastavallankumousta.


Mutta niin se taitaa vaan olla, että jos itse käyttää tiettyjä menetelmiä, niin helposti uskoo, että vastapuolikin sellaisia käyttää. Toisin sanoen, kun neuvostoagentit lännessä värväsivät ilmiantajia ja rahoittivat kommunistien toimintaa ”pöydän alta”, oli luontevaa ajatella, että Suomikin sitä tekee. Niinpä mekin, viattomat suomalaiset opiskelijatkin jouduimme tarkkailun alle. ”Ei sitä koskaan voi tietää, mitä pahat kapitalistit keksivät”, KGB:ssä luultavasti ajateltiin.


Vähän siinä kiovalaisen opiskelija-asuntolan neljännen kerroksen porrastasanteella sitten väkinäisesti jotakin juteltiin, mutta sitten vieraat miehet lähtivät nopeasti laskeutumaan portaita alas. He olivat paljastuneet, mutta en usko, että he siitä välittivät, tuskin edes esimiehilleen mitään siitä kertoivat. Heidät oli lähetetty kivalle komennukselle Kiovaan. Tehtävä oli helppo eikä vaatinut suuria ponnistuksia. Emme enää koskaan heitä nähneet, ei edes silloin kun poliisi tuli tutkimaan Jyrkin kuolemaa porraskäytävässä.


Tämän jälkeen minun oli helppo uskoa myös ne väitteet, että Neuvostoliiton salainen palvelu olisi asentanut turistibussien istuinten selkänojaan mikrofoneja, joilla ne ulkomaalaisia kuuntelivat. Oli päivänselvää, että ulkomaalaisia vakoiltiin koko ajan heidän ollessaan maassa.


Meidänkin yliopistossamme oli ”ulkoisten suhteiden osastolla” nuori mies, jonka tehtävänä oli huolehtia ulkomaisista vaihto-opiskelijoista. Kaveri oli ainakin 30 vuotta nuorempi kuin muut vastaavassa asemassa olleet ”vararehtorit” eikä hänellä ollut tiedemiehen tohtorintutkintoa suoritettuna niin kuin muilla vararehtoreilla. Nuori ikä ja korkea asema eivät myöskään vastanneet toisiaan. Hänen toimenkuvansa meidän yhteyshenkilönämme vahvisti asian: hän oli KGB:n agentti, jonka tehtävä oli valvoa meitä ulkomaalaisia


Ristiäiset


Me vaihto-opiskelijat olimme tavallaan vankeina Neuvostoliitossa. Meidän passimme oli kerätty yliopistomme KGB-miehen ”muka-vararehtorin” kassakaappiin, mistä niitä oli tosi vaikeaa saada ulos emmekä sen takia voineet kesken lukuvuoden käydä kotona Suomessa. KGB:n vararehtori-pääkyttä rajoitti meidän vapauttamme.


Minä taisin olla ainoa vuosikurssiltamme, joka tuollaisen luvan käydä Suomessa sai. Kävi nimittäin niin, että olin saanut lapsen, joka oli juuri ennen lähtöäni Neuvostoliittoon kastettu. Hänellä oli siis nimi, ja ristiäiset oli jo pidetty, mutta päätin katsoa, voisinko vastasyntyneen lapseni avulla päästä käymään Suomessa.


Kirjoitin yliopiston rehtorille venäjän kielellä anomuksen, jossa viittasin suomalaiseen tapaan antaa lapselle nimi ristiäisissä. Sitten maalailin kauniisti, kuinka vanhempien valitsema nimi ilmoitetaan julkisesti sukulaisille noissa äärettömän tärkeissä perhejuhlissa. Painotin tätä tuhatvuotista suomalaista luterilaista perinnettä hyvin tärkeänä perhe- ja yhteiskunnallisena tapahtumaa pyytäessäni poikkeuslupaa päästä käymään Suomessa.


Vararehtorikyttä tuli pari päivää anomukseni jättämisen jälkeen käymään luonani luokkahuoneessa, ja pyysi minua seuraavana päivänä tulemaan yliopiston rehtorin huoneeseen Suomen matkastani keskustelemaan.


Menin hyvissä ajoin paikalle, ja sihteeri pyysi minua omassa huoneessaan odottamaan, kunnes rehtori vapautuu. Istuuduin rehtorin huoneen oven viereen, ja aloin kuulla oven takaa kovaäänistä venäjänkielistä keskustelua. Se meni jotenkin niin, että toinen huoneessa ollut ääni sanoi, että ”ei me sitä kaveria voida uskoa. Meidän pitää ottaa yhteys Moskovan suurlähetystöön, ja kysyä, onko lapsi kastettu vai ei.”


Toinen ääni taas sanoi, että ”eihän siinä ole mitään järkeä, kaveri väittää, että ristiäiset ovat jo ensi viikolla. Emmehän me mitenkään voi ehtiä hoitaa yhteyttä sinne, ja tehdä päästöstä vasta sen jälkeen, kun Suomen suurlähetystö jotakin vastaa.”


Sitten äänet vaimenivat, ja muut äänet alkoivat puhua niiden yli. Huutaminen hiljeni muutaman minuutin päästä, ja yksi ääni sanoi: ”Lähettäkää se opiskelija sisään. Olen kuullut tarpeeksi. Minä teen asiassa päätöksen nyt.”


Niinpä minä menin kutsuttaessa sisälle rehtorin huoneeseen, jossa istui vararehtorin ja rehtorin lisäksi joukko muita yliopiston hallinnon nokkamiehiä ja -naisia. En tuntenut heitä kaikkia, mutta ymmärsin, että kyseinen kokous oli jonkinlainen yliopiston ”johtoryhmän” kokous. Huoneessa jouduin aikamoiseen ristikuulusteluun. Kaikki läsnä olevat halusivat minulta jotakin kysyä. Tämä keskustelua kesti noin vartin verran, minkä jälkeen yliopiston rehtori sanoi, että ”Hyvä on, saatte luvan mennä käymään lapsenne ristiäisissä. Ulkoisten suhteiden vararehtori toimittaa teille paperit.”


Niin siinä sitten siis myös selvisi, että se toinen ääni, jonka kuulin oven läpi, oli tämän vararehtorikytän ääni. Se oli hän, joka vaati, että heidän täytyy lähettää kysely Moskovaan, ja vasta kun Suomen suurlähetystö olisi ilmoittanut lapseni todella olevan kastamaton, olisi minut voitu päästää matkaan. Se toinen ääni taas oli koko yliopiston rehtori, joka loppujen lopuksi teki vararehtorin näkemyksen yli kävellen päätöksen sallia matkani Suomeen. Eli ei se KGB ihan täysin kaikesta päättänyt yliopistossakaan.


Ennen lähtöäni Suomeen vararehtorikytällä oli minulle asiaa. Hän tuli luokseni, pyysi nurkan taakse juttelemaan, ja esitti asiansa: ”Voisitko, Wäinö, tuoda minulle Suomesta siniset amerikkalaiset ”Levis”-farkut? Numeroni on 36. Olisin kovasti kiitollinen.”


Matka Suomeen oli mukava. Kolkuttelin junalla Kiovasta Helsinkiin. Joimme kotona vaimoni kanssa kuvitteelliset ristiäiskahvit. Samalla juhlistimme voittoani neuvostobyrokratiasta.


Loman jälkeen palasin junalla takaisin Kiovaan, ja vararehtori piilotti taas passini kassakaappinsa. Farkut hän vei kotiinsa, ja alkoi esiintyä näissä supermoderneissa vaatteissa parin viikon päästä paluustani.


Tämän pienen episodin jälkeen minulla ei ollut mitään vaikeuksia vararehtorikytän kanssa. Tulimme hyvin toimeen, vaikka kanssakäyntimme jäi hyvin vähäiseksi. Tiesin hänestä liikaa, ja hän puolestaan minusta liian vähän. Suhteemme vallan tasapaino oli nyt minun puolellani; hän ei uskaltanut ryhtyä painostamaan minua mihinkään ikävään.


Kaupan tasapaino


Tuo vallan tasapaino, mikä syntyi minun ja vararehtorin välille, on hyvin tärkeää venäläisten kanssa käytävässä kaupanteossa. On nimittäin niin, että kaupanteon prosessissa vallan tasapaino vaihtuu välillä osapuolelta toiselle. Silloin kun myyjä tarjoaa tuotettaan, ollaan siis tarjousvaiheessa, on ostajalla tuon suhteen valta puolellaan. Hän pystyy lähes kipurajalle saakka vaatimaan sitä ja tätä myyjältä ennen kaupan solmimista. Mutta kun kauppa on tehty, siirtyy tuo vallan tasapaino myyjän puolelle. Se on nyt myyjä, joka vie kauppaa eteenpäin.


Olipa kyseessä tarjousvaihe tai toimitusvaihe, on viisasta olla käyttämättä tuota valtaa liiaksi omaksi hyödyksi. Sekä ostajan että myyjän kannattaa pitää mielessä, että elämä jatkun jokaisen kaupan jälkeen, ja vallan tasapaino tulee vaihtelemaan osapuolelta toiselle vääjäämättä.


Yksi esimerkki voi kuvata tätä herkkää tasapainoa. Jos toimitus on myöhässä, ja myyjä ei mitenkään voi tuotteita ostajalle toimittaa, täytyy ostajan tyytyä siihen, että toimitus on myöhässä. Toki hän voi vaatia myöhästymiskorvauksia, mutta ne eivät yleensä ole kovin suuria eivätkä merkitse paljoakaan myyjän kannattavuudelle. Ostaja voi huutaa ja reuhata, mutta tuotteet eivät lähde sen takia liikkeelle. Tehtailla on oma valmistusjono, jonka mukaan toimitaan. Jos yhtä ostajaa aletaan suosia tuossa jonossa, voi asia tulla ilmi, ja muut tilaajat nostavat heidän ohittamisestaan metelin.


Ja jos ostaja uhkaa oikeudella tai jollakin muulla ikävällä asialla kuten asiakassuhteen loppumisella, voi myyjä vetää esille yllättävän kortin, joka voi rauhoittaa kierroksilla käyvän ostajan. Minulle kävi niin, että erään kerran jouduin tuotteidemme toimitusten ollessa aivan älyttömästi myöhässä ilmoittamaan ostajalle, että hänen tilaamansa tuotteet olivat juuri lähteneet meiltä autolla liikkeelle, mutta valitettavasti 10 kilometriä tehtaaltamme niitä kuljettanut kuorma-auto oli ajanut ojaan, minkä seurauksena kaikki ostajan tilaamat tuotteet olivat tuhoutuneet. Tämä oli tietysti tarua, mutta eipä se Moskovan ostaja päässyt Suomeen niitä täältä etsimään. Tavarat toimitettiin silloin kuin ne valmiiksi saimme. Hyvittelimme ostajaa hienoilla lahjoilla, länsisavukkeilla ja ranskalaisilla konjakeilla, ja kaikki jatkui tämän jälkeen normaalisti.


Käytännön harjoittelu


Kiovan vaihtovuoden jälkeen osasin jo kohtalaisesti venäjää, ja päädyin suoritettuani loppututkintoni erään ison yrityksen palvelukseen. Siellä pääsin tulevaisuuden kykyjen kehitysryhmään. Olimme nuoria leijonia, firman tulevaisuus. Vuorineuvoskin sanoi aina meidät kohdatessaan, että ”mitäs ne meijän nuoret leijonat”.


Opettelin Brezhnevin kaudella kokeneiden idänkaupan konkareiden ohjauksessa kaupankäyntiä. Usein opastajani olivat inkeriläistaustaisia tai venäläistaustaisia 1910–1930 luvuilla syntyneitä mestareita. He osasivat hyvin venäjää, vaikka ei heillä siitä mitään maisterin papereita ollut. Olivat kotona oppineet idänkaupassa tarvittavan kielen ja töissä myyntikäytänteet. Kyllä he kauppaa osasivat käydä!


Vaistosin, että he pelkäsivät neukkuja. Pelko aiheutui siitä, että he luulivat joutuvansa karkotetuksi Suomesta. Pelko oli tietysti perusteeton. Tai sitten he pelkäsivät Venäjällä asuvien sukulaistensa puolesta. Se pelko oli puolestaan perusteltu.


Brezhnevin kauden, pysähtyneisyyden kauden kauppamuotona Suomen ja Neuvostoliiton välillä oli niin sanottu barter-kauppa. Sitä johtivat poliittisella, ylimmäisellä tasolla suomalaisneuvostoliittolainen taloudellinen yhteistyökomissio ja sen nokkamiehet Nikolai Patolitshev ja Ahti Karjalainen. Tärkeässä asemassa olivat myös komission virkamiessihteerit Juri Piskulov ja Olavi Urvas, jotka molemmat osasivat vastapuolen kieltä, Piskulov suomea ja Urvas venäjää. Heidän kanssaan sitä sitten kaikenlaista puuhailtiin. No, eivät nämä virkamiessihteerit kauppaa juurikaan osanneet käydä. Sitä varten oli eri miehet, nuo idänkaupan veteraanit, jotka minua ja kollegoitani koulivat.


Piskulov ja Urvas olivat enemmänkin semmoisia kynämiehiä, pikkuvirkamiehiä eli venäjäksi referenttejä, jotka laativat erilaisia toimituslistoja. Heitä me sitten yritimme houkutella laittamaan oman firmamme tuotteet toimituslistalle. En muuten koskaan huomannut mitään korruptiota näissä suhteissa, ainakaan suomalaisten osalta. Neuvostoosapuolen rehellisyydestä en olisi niin varma. Rohkenen epäillä, että ei Piskulov tyhjän laukun kanssa Neuvostoliittoon Suomen matkoiltaan koskaan palannut. Se on varmasti ollut täynnä erilaisia lahjoja suomalaisilta isänniltä. Osa niistä oli varmasti hyvinkin arvokkaita!


Suomalaisten maine hyvinä idänkauppiaina perustui täysin barter-kaupan suomalaisille antamaan etulyöntiasemaan läntisiin kilpailijoihimme nähden. YYA-Suomi kehitti tarinan erinomaisista suomalaismyyjistä, joiden tuotteita suorastaan haluttiin ostaa. Todellisuudessa Kylmän Sodan Suomi oli täysin suomettunut ja rähmällään neuvosto-osapuolen edessä. Myyjinä suomalaiset eivät olleet kummoisia. Meiltä ostettiin, koska niin saatiin suomalaiset säilymään riittävän riippuvaisina Neuvostoliitosta.


Lisäksi Suomi oli koko Kekkosen kauden täysin riippuvainen Neuvostoliiton maahantuomasta energiasta. Tilanne oli suomalaisille suorastaan hengenvaarallinen. Jos suomalaiset olisivat erehtyneet vastustamaan neuvostovirkamiehiä, olisi öljyntuonti Suomeen voinut loppua, ja Suomen asema vauraana ”melkein-länsimaana” saattanut romahtaa. Kauheata näköalattomuutta senaikuisilta poliittisilta päättäjiltä!


Kun barter-järjestelmä 1990-luvulla loppui, tuli komissiosta näine pääsihteereineen merkityksetön. Järjestelyn synnyttämät valheet ja itsepetos alkoivat häipyä. Komission suomalainen sihteeri Urvas taisi olla jo muutamaa vuotta aiemmin ehtinyt vaihtaa yritysmaailman palvelukseen. Venäläisestä sihteeristä Piskulovista tuli Jeltsinin kaudella


Ulkomaankaupan akatemian professori. Kumpaakaan en jäänyt henkilöinä enkä kaupan edellytysten luojina kaipaamaan. Vaikka barter oli meitä suomalaisia suosima järjestelmä, aiheutti sen purkaminen paljon ongelmia. Kun Neuvostoliiton järjestelmä oli mätä, heijastui se myös kaupankäyntiin. Niitten vihonviimeisten vaihtokauppojen tavaralistojen laatiminen oli tyyppiesimerkki toimimattomasta suunnitelmataloudesta.


Oli se kyllä kaikille selvää, että Neuvostoliitto suosi meitä suomalaisia kaupankäynnissä. Saimme useammin kaupat kuin muut läntiset kilpailijamme, vaikka laatumme ei ollut mitenkään ylivertaista.


Tunnustan rehellisesti, että meidän suomalaisten tarunhohtoinen osaaminen neuvostokaupassa on myytti. Neukut ostivat, kun halusivat olla ”ystäviä”. Se oli sitä YYA-sopimuksen ystävyyttä. Siitä sitten Finnstroin Kostamuksen rakennusprojektit ja muut vastaavien yhtiöiden ”menestyksekkäät” idänkaupat kumpusivat.


Ei se ollut suomalaista erityisosaamista eikä mitään ystävyyttä ja yhteistyötä, vaan kylmästi laskelmoitua toimintaa, minkä kautta neuvosto-osapuoli hallinnollisesti, administratiivisesti niin kuin Neuvostoliitossa sanottiin, sitoi Suomea itseensä. Ja meidän munaton ulkopoliittinen johtomme sen salli.


Kekkonen suorastaan nautti huomionkipuudessaan saadessaan patsastella järjettömien suurkauppojen kätilönä.


Onneksi meille suomalaisille joskus kauppoja Neuvostoliiton kanssa tehtiin myös barterjärjestelmän lisäksi ja ohella suomalaisyritysten länsimaisten tytäryhtiöiden kautta. Se valmisteli meitä suomalaisia uuteen aikakauteen, joka seurasi suunnitelmatalouden loppua. Kun kaupat tehtiin meidän eurooppalaisten myyntiyhtiöidemme kautta, maksoivat neukut meille tuotteistamme länsivaluutalla. Kun Piskulov ja Urvas eivät pystyneet antamaan meille kiintiöitä viedä tuotteitamme vaihtokauppaluetteloon barter-kaupan puitteissa, niin teimme kaupat vapaasti vaihdettavilla valuutoilla. Näin jotkut Venäjän-kauppiaat oppivat toimimaan myös länsikaupan ehtojen mukaan. Sitten kun barter-järjestelmä romahti, osasimme ryhtyä käymään kauppaa uusilla ehdoilla.


Kerran eurooppalaisen tytäryhtiömme kanssa tehdyn valuuttakaupan ehtoihin kuului toimituksen laadun etukäteistarkastus kyseisen ulkomaan satamassa. Sinne minä sain kauppaneuvokseltamme, esimieheltäni, toimeksiannon mennä hakemaan hyväksyntä paikallisen kaupallisen edustuston venäläisinsinööriltä. Pomoni antoi minulle yksinkertaisen ohjeen ennen matkaa: ”Maksoi, mitä maksoi, älä tule takaisin ilman allekirjoitusta.”


Pomo tiesi, mitä puhui. Tuo matka Keski-Eurooppaan oli hyvin opettavainen. Siellä silloin kohtasin röyhkeän korruption ensimmäistä kertaa, jos ei oteta huomioon kiovalaisen vararehtorikytän Levis-farkkuja. En ota sitä lukuun, koska kyseessä ei ollut varsinaisesti yhtiöiden väliseen kauppaan liittyvä korruptio. Lahja-farkut olivat mädän Venäjän arkisen yhteiskunnan mädännäisyyttä. Samalla tavalla neuvostoihminen toi ”lahjoja” lääkärilleen, että tämä häntä hoitaisi kunnolla. Ilman lääkärin lahjuksia oli elämä Neuvostoliitossa katkolla!


Kaupallisen edustuston neuvostoinsinööri pyöritti minua mennen tullen. Olin aivan aloittelija. No niinhän siinä kävi, että ennen kuin sain tarkastajan nimikirjoituksen toimituspapereihin, jouduin ostamaan kaverille television, radionauhurin ja partakoneen ”firman piikkiin”.
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